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1. Allgemeines 

1.1. Zwischen der Firma BWT AQUA AG (nachfolgend: der «Lieferant») 

und dem Besteller ist ein Vertrag dann zu Stande gekommen, wenn 

die Bestellung schriftlich bestätigt worden ist. 

1.2. Angebote des Lieferanten, die keine Annahmefrist enthalten, sind 

unverbindlich. 

1.3. Vertragsbestandteile sind (in dieser Reihenfolge): (a) der individuelle 

Liefervertrag, (b) diese Allgemeinen Geschäftsbedingungen 

(«AGB»). 

1.4. Lieferant und Besteller vereinbaren die Erbringung ihrer Leistungen 

gemäss den hiernach aufgeführten Bestimmungen. Der Besteller 

anerkennt mit der Bestellung die Geltung dieser Bestimmungen. 

Abweichende oder ergänzende Geschäftsbedingungen des 

Bestellers (insbesondere Einkaufs- oder Vertragsbedingungen) finden 

keine Anwendung, selbst wenn der Lieferant in Kenntnis solcher 

Bedingungen Leistungen erbringt, es sei denn, der Lieferant habe 

deren Geltung ausdrücklich schriftlich zugestimmt. 

 

2. Umfang der Lieferungen und Leistungen 

2.1. Die Leistungen des Lieferanten ergeben sich ausschliesslich aus dem 

vereinbarten Leistungsverzeichnis. Nebenleistungen oder über das 

Leistungsverzeichnis hinausgehende Verpflichtungen bestehen nicht, 

vorbehaltlich einer ausdrücklichen schriftlichen Zusage des Lieferanten. 

2.2. Angaben des Lieferanten über das Produkt auf Plänen, in Prospekten 

oder sonstigen Unterlagen (Katalogen, Anwendungsempfehlungen, 

technische Unterlagen, etc.) dienen ausschliesslich der Information 

über das Produkt und begründen weder verbindliche Zusicherungen 

noch eigenständige Leistungspflichten. Zugesicherte Eigenschaften 

bestehen nur, wenn sie vom Lieferanten ausdrücklich schriftlich als 

solche bezeichnet werden. 

2.3. Änderungen oder Ergänzungen des Leistungsverzeichnisses bedürfen 

einer ausdrücklichen schriftlichen Bestätigung des Lieferanten. 

2.4. Änderungsbegehren des Bestellers bewirken eine angemessene 

Anpassung von Terminen und Preisen. 

2.5. Mehrleistungen werden nach den jeweils gültigen Ansätzen des 

Lieferanten vergütet. 

2.6. Leistungen, die nicht ausdrücklich dem Lieferanten zugewiesen sind, 

liegen im Verantwortungsbereich des Bestellers oder von ihm 

beauftragter Dritter. Dies gilt insbesondere für bauseitige Leistungen 

wie Montagevorbereitung, Installationsarbeiten, Anschlüsse sowie die 

Bereitstellung der erforderlichen Infrastruktur. 

 

 

3. Zweck- und Einsatzverantwortung des Bestellers 

3.1. Der Besteller ist verpflichtet, vor Vertragsschluss und Lieferung 

abzuklären, ob die vom Lieferanten angebotenen Produkte für den von 

ihm vorgesehenen Verwendungszweck geeignet sind, und allfällige 

hierfür erforderliche zusätzliche Massnahmen selbst zu treffen. 

3.2. Soweit der vorgesehene Verwendungszweck, besondere 

Einsatzbedingungen oder spezifische Anforderungen für die Eignung, 

Auslegung oder Verwendung der Produkte relevant sind, hat der 

Besteller den Lieferanten hierüber rechtzeitig und vollständig zu 

informieren und sich vorgängig mit ihm abzustimmen. 

3.3. Die Verantwortung und das Risiko für die Eignung der Produkte für 

den vom Besteller vorgesehenen Zweck verbleiben in jedem Fall beim 

Besteller. 

 

4. Preise und Zahlungsbedingungen 

4.1. Alle Preise verstehen sich EXW Aesch, Schweiz (Incoterms 2020), 

exklusive Verpackung, Transport, Versicherung, Abgaben, Zölle, 

Steuern, etc. 

4.2. Der Lieferant kann Vorauszahlung oder angemessene Sicherheiten 

verlangen und bei Zahlungsverzug oder Bonitätsverschlechterung 

Lieferungen sistieren. Der Lieferant ist insbesondere berechtigt, bei 

Zahlungsverzug nach unbenutztem Ablauf einer angemessenen 

Nachfrist weitere Lieferungen oder Leistungen bis zur vollständigen 

Bezahlung zu suspendieren. 

4.3. Der Lieferant behält sich eine Preisanpassung vor, falls die Lieferfrist 

nachträglich aus einem der in Ziff. 6 genannten Gründe verlängert 

wird oder die vom Besteller angegebenen Verhältnisse den 

tatsächlichen Verhältnissen nicht oder nur teilweise entsprechen oder 

seine Angaben unvollständig waren und einen Mehraufwand des 

Lieferanten nach sich ziehen. 

1. Généralités 

1.1 Un contrat est conclu entre la société BWT AQUA AG (ci-après : le 

« fournisseur ») et le client lorsque la commande a été confirmée 

par écrit. 

1.2 Les offres du fournisseur qui ne contiennent pas de délai d'acceptation 

sont sans engagement. 

1.3 Les éléments du contrat sont (dans l’ordre) : (a) le contrat de 

livraison individuel, (b) les présentes conditions générales 

(« CG »). 

1.4 Le fournisseur et le client conviennent de fournir leurs prestations 

conformément aux dispositions mentionnées ci-après. Par sa 

commande, le client reconnaît la validité de ces dispositions. Les 

conditions générales divergentes ou complémentaires du client (en 

particulier les conditions d'achat ou contractuelles) ne sont pas 

applicables, même si le fournisseur fournit des prestations en ayant 

connaissance de telles conditions, à moins que le fournisseur n'ait 

expressément approuvé leur validité par écrit. 

 

2. Étendue des livraisons et des prestations 

2.1 Les prestations du fournisseur découlent exclusivement du cahier des 

charges convenu. Il n'existe pas de prestations accessoires ou 

d'obligations dépassant le cahier des charges, sous réserve d'un 

engagement écrit explicite du fournisseur. 

2.2 Les indications du fournisseur concernant le produit sur des plans, 

dans des prospectus ou d'autres documents (catalogues, 

recommandations d'utilisation, documents techniques, etc.) servent 

uniquement à informer sur le produit et ne justifient ni des garanties 

contraignantes ni des obligations de prestation autonomes. Les 

propriétés garanties n'existent que si elles sont expressément 

désignées comme telles par écrit par le fournisseur. 

2.3 Toute modification ou tout complément apporté au cahier des charges 

doit être expressément confirmé par écrit par le fournisseur. 

2.4 Les demandes de modification du client entraînent une adaptation 

appropriée des délais et des prix. 

2.5 Les prestations supplémentaires sont rémunérées selon les tarifs en 

vigueur chez le fournisseur. 

2.6 Les prestations qui ne sont pas expressément attribuées au 

fournisseur relèvent de la responsabilité de l'acheteur ou des tiers 

mandatés par celui-ci. Cela vaut en particulier pour les prestations à 

réaliser sur le chantier, telles que la préparation du montage, les 

travaux d'installation, les raccordements ainsi que la mise à 

disposition de l'infrastructure nécessaire. 

 

3. Responsabilité du client en matière de finalité et d'utilisation 

3.1 Le client est tenu de clarifier, avant la conclusion du contrat et la 

livraison, si les produits proposés par le fournisseur sont adaptés à 

l'utilisation qu'il prévoit et de prendre lui-même les éventuelles 

mesures supplémentaires nécessaires à cet effet. 

3.2 Dans la mesure où l'utilisation prévue, des conditions d'utilisation 

particulières ou des exigences spécifiques sont pertinentes pour 

l'adéquation, la conception ou l'utilisation des produits, le client doit en 

informer le fournisseur en temps utile et de manière complète et se 

concerter préalablement avec lui. 

3.3 La responsabilité et le risque liés à l'adéquation des produits à 

l'usage prévu par le client restent dans tous les cas à la charge du 

client. 

 

4. Prix et conditions de paiement 

4.1 Tous les prix s'entendent EXW Aesch, Suisse (Incoterms 2020), 

hors emballage, transport, assurance, taxes, droits de douane, 

impôts, etc. 

4.2 Le fournisseur peut exiger un paiement anticipé ou des garanties 

appropriées et suspendre les livraisons en cas de retard de paiement 

ou de détérioration de la solvabilité. En cas de retard de paiement et 

si un délai supplémentaire raisonnable expire sans avoir été utilisé, le 

fournisseur est notamment autorisé à suspendre d'autres livraisons 

ou prestations jusqu'au paiement intégral. 

4.3 Le fournisseur se réserve le droit d'adapter les prix si le délai de 

livraison est prolongé ultérieurement pour l'une des raisons 

mentionnées au chiffre 6 ou si les conditions indiquées par le client ne 

correspondent pas ou seulement partiellement aux conditions réelles 

ou si ses indications étaient incomplètes et entraînent un coût 

supplémentaire pour le fournisseur. 
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4.4. Mangels anderweitiger Vereinbarungen ist der Preis innert 30 Tagen 

nach Meldung der Versandbereitschaft fällig. Mängelrügen befreien 

den Besteller nicht von der Einhaltung der Zahlungsfrist. 

4.5. Eine Verrechnung oder Zurückbehaltung ist nur zulässig, sofern die 

Gegenansprüche des Bestellers rechtskräftig festgestellt oder vom 

Lieferanten ausdrücklich schriftlich anerkannt wurden. 

 

4.6. Hält der Besteller den vereinbarten Zahlungstermin nicht ein, schuldet 

er ohne Mahnung vom Zeitpunkt nach Ablauf der Zahlungsfrist an 

einen Zins in Höhe von 5 % p.a. sowie angemessene Mahn- und 

Inkassokosten. Der Ersatz weiteren Schadens bleibt vorbehalten. 

 

4.7. Die vereinbarten Preise basieren auf standardisierten Vertrags-, 

Bestell- und Abrechnungsprozessen des Lieferanten. Verlangt der 

Besteller besondere vertragliche, administrative oder 

abrechnungstechnische Vorgaben (z.B. Nutzung von Einkaufs- oder 

Rechnungsportalen, zusätzliche Freigabe- oder Prüfprozesse, 

spezielle Format- oder Inhaltsanforderungen), die zu einem 

überdurchschnittlichen Mehraufwand führen, ist der Lieferant 

berechtigt, diesen Mehraufwand angemessen zu verrechnen oder bei 

künftigen Preisvereinbarungen zu berücksichtigen. 

 

5. Eigentumsvorbehalt 

5.1. Der Lieferant bleibt Eigentümer der Lieferung, bis er den vollen Preis 

erhalten hat.  

5.2. Der Besteller ermächtigt den Lieferanten mit Abschluss des 

Vertrages, auf Kosten des Bestellers die Eintragung des 

Eigentumsvorbehalts im amtlichen Register vorzunehmen und alle 

diesbezüglichen Formalitäten zu erfüllen. 

5.3. Der Besteller hält die Vorbehaltsware auf seine Kosten während der 

Dauer des Eigentumsvorbehalts instand und versichert dieselben 

gegen Diebstahl, Bruch, Feuer, Wasser und sonstige Risiken. Er wird 

ferner alle Massnahmen treffen, damit der Eigentumsanspruch des 

Lieferanten bestmöglich gewahrt und gesichert bleibt. Der Besteller 

tritt dem Lieferanten allfällige Versicherungsansprüche im 

Zusammenhang mit der Vorbehaltsware bis zur Höhe der offenen 

Forderungen ab. 

5.4. Der Besteller darf die gelieferten Produkte während der Dauer des 

Eigentumsvorbehalts weder verpfänden noch sicherungsübereignen 

und nicht ohne Zustimmung des Lieferanten veräussern oder 

verbauen. Er zeigt dem Lieferanten unverzüglich jede Pfändung oder 

sonstige Beeinträchtigung durch Dritte an. Bei Zahlungsverzug ist der 

Lieferant nach angemessener Fristsetzung berechtigt, die Ware 

herauszuverlangen; der Besteller gewährt Zugang zum Standort. 

5.5. Wird die Vorbehaltsware verarbeitet, verbunden oder vermischt, 

erwirbt der Lieferant – soweit gesetzlich zulässig – Miteigentum an der 

neuen Sache im Verhältnis des Wertes der Vorbehaltsware zum 

Gesamtwert der neuen Sache; alternativ steht ihm ein entsprechender 

Wertersatzanspruch zu. 

 

5.6. Die Geltendmachung des Eigentumsvorbehalts stellt keine 

Vertragsauflösung dar. 

 

6. Lieferfrist 

6.1. Die Lieferfrist beträgt, sofern nichts anderes schriftlich vereinbart ist, 

60 Tage.  

6.2. Der Lauf der Lieferfrist beginnt am Werktag nach Empfang der 

Bestätigung der Bestellung, sofern die bei Bestellung zu erbringenden 

Zahlungen geleistet sind (Anzahlung) und dem Lieferanten die 

erforderlichen Angaben für die Erfüllung des Vertrages vorliegen. Ist 

eine dieser beiden Modalitäten noch nicht erfüllt, beginnt die Lieferfrist 

noch nicht zu laufen.  

6.3. Die Lieferfrist verlängert sich angemessen, wenn (a) der Besteller mit 

der Erfüllung seiner Mitwirkungs- oder Zahlungspflichten in Verzug ist, 

oder (b) ein Lieferhindernis im Sinne der Force-Majeure-Klausel 

eintritt. 

6.4. Die Lieferfrist beginnt von Neuem zu laufen, wenn der Besteller 

Angaben, Anforderungen oder den vorgesehenen Leistungsumfang 

nachträglich abändert oder ergänzt. 

6.5. Die Lieferfrist ist eingehalten, wenn bis zu ihrem Ablauf die 

Versandbereitschaftsmeldung an den Besteller abgesandt worden ist. 

6.6. Beginnt die Lieferfrist aus den obgenannten Gründen noch nicht zu 

laufen oder verlängert sie sich, bestehen weder 

Schadenersatzansprüche noch ein Rücktrittsrecht des Bestellers 

wegen Verzögerung.  

4.4 En l'absence d'autres accords, le prix est dû dans les 30 jours suivant 

l'avis de mise à disposition pour l'expédition. Les réclamations ne 

dispensent pas le client de respecter le délai de paiement. 

4.5 Une compensation ou une retenue n'est autorisée que dans la mesure 

où les contre-prétentions du client ont été constatées par une décision 

judiciaire entrée en force ou expressément reconnues par écrit par le 

fournisseur. 

4.6 Si le client ne respecte pas le délai de paiement convenu, il est 

redevable, sans mise en demeure, d'un intérêt de 5 % par an à compter 

du moment suivant l'expiration du délai de paiement, ainsi que de frais 

de mise en demeure et de recouvrement appropriés. Le droit de 

demander l'indemnisation d'autres dommages demeure réservé. 

4.7 Les prix convenus sont basés sur des processus contractuels, de 

commande et de facturation standardisés du fournisseur. Si le client 

exige des conditions contractuelles, administratives ou de facturation 

particulières (par ex. utilisation de portails d'achat ou de facturation, 

processus de validation ou de contrôle supplémentaires, exigences 

spéciales en matière de format ou de contenu) qui entraînent un 

surcroît de travail supérieur à la moyenne, le fournisseur est en droit 

de facturer ce surcroît de travail de manière appropriée ou d'en tenir 

compte dans les futurs accords de prix. 

 

5. Réserve de propriété 

5.1 Le fournisseur reste propriétaire de la livraison jusqu'à ce qu'il en ait 

reçu le prix intégral.  

5.2 En concluant le contrat, le client autorise le fournisseur à procéder, 

aux frais du client, à l'inscription de la réserve de propriété dans le 

registre officiel et à remplir toutes les formalités y afférentes. 

 

5.3 Le client entretient la marchandise sous réserve de propriété à ses 

frais pendant la durée de la réserve de propriété et l'assure contre le 

vol, le bris, le feu, l'eau et autres risques. Il prendra en outre toutes les 

mesures nécessaires pour que le droit de propriété du fournisseur soit 

préservé et garanti au mieux. Le client cède au fournisseur les 

éventuels droits à l’assurance en rapport avec la marchandise sous 

réserve de propriété jusqu'à concurrence des créances ouvertes. 

 

5.4 Pendant la durée de la réserve de propriété, le client ne peut ni mettre 

en gage ni céder à titre de garantie les produits livrés, ni les aliéner 

ou les transformer sans l'accord du fournisseur. Il informe 

immédiatement le fournisseur de toute saisie ou autre atteinte par des 

tiers. En cas de retard de paiement, le fournisseur est en droit, après 

avoir fixé un délai raisonnable, d'exiger la restitution de la 

marchandise ; le client donne accès au site. 

5.5 Si la marchandise sous réserve de propriété est transformée, 

associée ou mélangée, le fournisseur acquiert, dans la mesure où la 

loi le permet, la copropriété du nouvel objet au prorata de la valeur de 

la marchandise sous réserve de propriété par rapport à la valeur totale 

du nouvel objet ; alternativement, il a droit à un remboursement de la 

valeur correspondante. 

5.6 L'exercice de la réserve de propriété ne constitue pas une résiliation 

du contrat. 

 

6. Délai de livraison 

6.1 Sauf accord écrit contraire, le délai de livraison est de 60 jours.  

 

6.2 Le délai de livraison commence à courir le jour ouvrable suivant la 

réception de la confirmation de la commande, pour autant que les 

paiements à effectuer lors de la commande aient été effectués 

(acompte) et que le fournisseur dispose des données nécessaires à 

l'exécution du contrat. Si l'une de ces deux conditions n'est pas encore 

remplie, le délai de livraison ne commence pas à courir.  

6.3 Le délai de livraison est prolongé de manière appropriée si (a) le client 

est en retard dans l'exécution de ses obligations de coopération ou de 

paiement, ou si (b) un obstacle à la livraison survient au sens de la 

clause de force majeure. 

6.4 Le délai de livraison recommence à courir si le client modifie ou 

complète ultérieurement les données, les exigences ou l'étendue des 

prestations prévues. 

6.5 Le délai de livraison est réputé respecté si l'avis de mise à disposition 

pour l'expédition a été envoyé au client avant son expiration. 

6.6 Si le délai de livraison ne commence pas à courir ou se prolonge pour 

les raisons susmentionnées, le client ne peut pas prétendre à des 

dommages-intérêts et n’a pas le droit de résilier le contrat pour cause 

de retard.  
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6.7. Teillieferungen sind zulässig. Liefertermine sind unverbindliche 

Richttermine, sofern nicht ausdrücklich als fix bezeichnet. 

 

6.8. Lieferverzögerungen aufgrund von Lieferengpässen bei kritischen 

Vorprodukten oder Zulieferteilen, die der Lieferant trotz zumutbarer 

Disposition nicht verhindern kann, gelten als Lieferhindernisse im 

Sinne der Force-Majeure-Klausel. 

 

7. Übergang von Nutzen und Gefahr 

7.1. Nutzen und Gefahr gehen mit der Bereitstellung der Lieferungen ab 

Werk auf den Besteller über. Mangels anderslautender schriftlicher 

Vereinbarung gilt EXW Aesch, Schweiz (Incoterms 2020). 

7.2. Wird der Versand oder die Abholung der Lieferungen aus Gründen 

verzögert, die der Lieferant nicht zu vertreten hat, gehen Nutzen und 

Gefahr spätestens mit der Mitteilung der Versand‑ bzw. 

Abholbereitschaft auf den Besteller über. 

 

8. Prüfung und Abnahme der Lieferungen und Leistungen 

8.1. Der Lieferant wird die Lieferungen und Leistungen im üblichen 

Ausmass vor Versand prüfen.  

8.2. Der Besteller hat die Lieferungen und Leistungen innert 14 Tagen seit 

Entgegennahme zu prüfen und dem Lieferanten eventuelle Mängel 

unverzüglich schriftlich bekanntzugeben. Unterlässt er dies, gelten die 

Lieferungen und Leistungen als genehmigt. 

 

8.3. Versteckte Mängel sind dem Lieferanten unverzüglich nach 

Entdeckung, spätestens jedoch innerhalb von 5 Tagen ab 

Entdeckung und innerhalb der Gewährleistungsfrist, schriftlich 

anzuzeigen; andernfalls gelten die Lieferungen und Leistungen 

als genehmigt. 

8.4. Mit der Genehmigung entfallen sämtliche Gewährleistungsansprüche. 

 

9. Gewährleistung, Anspruch auf Nachbesserung, Haftung für 

Mängel 

9.1. Die Gewährleistung beträgt grundsätzlich 12 Monate. Für private 

Endkunden beträgt die gesetzliche Gewährleistung 24 Monate. Sie 

beginnt mit dem Abgang der Lieferung ab Werk. 

9.2. Wird die Lieferung aus Gründen verzögert, die nicht der Lieferant zu 

vertreten hat, beginnt die Gewährleistungsfrist mit dem 

voraussichtlichen Liefertermin zu laufen. 

9.3. Für ersetzte oder reparierte Teile beträgt die Gewährleistungsfrist 12 

Monate ab Abschluss der Reparatur. Die Gewährleistungsfrist für das 

Produkt als Ganzes wird durch eine entsprechende Reparatur oder 

den Ersatz einer Komponente nicht verlängert.  

9.4. Die Gewährleistung erlischt vorzeitig, wenn der Besteller selbst oder 

ein Dritter Änderungen oder Reparaturen vornimmt oder wenn der 

Besteller, falls ein Mangel aufgetreten ist, nicht umgehend alle 

geeigneten Massnahmen zur Schadensminderung trifft und dem 

Lieferanten Gelegenheit gibt, den Mangel zu beheben. 

9.5. Funktioniert das Produkt nicht gemäss den Zusicherungen, hat der 

Besteller während der Gewährleistungsfrist Anspruch auf 

Nachbesserung durch den Lieferanten. Gelingt die Nachbesserung 

nicht oder nur teilweise, hat der Besteller Anspruch auf eine 

angemessene Herabsetzung des Preises. Ist der Mangel derart 

schwerwiegend, dass er nicht oder nur unter unverhältnismässigem 

Aufwand behoben werden kann und ist das Produkt zum 

zugesicherten Zweck nicht oder nur erheblich vermindert brauchbar, 

hat der Besteller das Recht, vom Vertrag zurückzutreten. 

9.6. Von der Gewährleistung und Haftung des Lieferanten 

ausgeschlossen sind Schäden, welche nicht in seinen 

Verantwortungsbereich fallen, wie z.B. Schäden infolge natürlicher 

Abnutzung, mangelhafter Wartung, Missachtung von 

Betriebsvorschriften oder von Anwendungsrichtlinien, übermässiger 

Beanspruchung, Verwendung ungeeigneter Betriebsmittel, nicht vom 

Lieferanten ausgeführte Bau- oder Montagearbeiten, etc. 

9.7. Sofern für das gelieferte Produkt ein Garantie-Zertifikat der BWT 

AQUA AG ausgestellt wurde, gelten dessen Bestimmungen 

ergänzend zu dieser Gewährleistungsregelung. 

 

10. Haftung 

10.1. Die Gewährleistungsansprüche des Bestellers sind unter Ziff. 9 

hiervor abschliessend geregelt. 

10.2. Weitergehende Ansprüche des Bestellers gegen den Lieferanten – 

aus welchem Rechtsgrund auch immer – sind, soweit gesetzlich 

zulässig, ausgeschlossen. Insbesondere gilt dies für Ansprüche auf 

6.7 Les livraisons partielles sont autorisées. Les dates de livraison sont 

des dates indicatives sans engagement, sauf si elles sont 

expressément désignées comme fixes. 

6.8 Les retards de livraison dus à des pénuries de produits intermédiaires 

critiques ou de pièces de sous-traitance que le fournisseur ne peut 

éviter malgré des dispositions raisonnables sont considérés comme 

des obstacles à la livraison au sens de la clause de force majeure. 

 

7. Transfert des profits et des risques 

7.1 Les profits et les risques passent au client au moment de la mise à 

disposition des livraisons départ usine. Sauf accord écrit contraire, le 

mode de livraison EXW Aesch, Suisse (Incoterms 2020) s'applique. 

7.2 Si l'expédition ou l'enlèvement des livraisons est retardé pour des 

raisons qui ne sont pas imputables au fournisseur, les profits et les 

risques passent au client au plus tard au moment de l'avis de mise à 

disposition pour l'expédition ou l'enlèvement. 

 

8. Vérification et réception des livraisons et des prestations 

8.1 Le fournisseur vérifiera les livraisons et les prestations dans la mesure 

habituelle avant l'expédition.  

8.2 Le client est tenu de contrôler les livraisons et les prestations dans un 

délai de 14 jours à compter de leur réception et d’informer 

immédiatement le fournisseur par écrit des éventuels défauts. S'il 

omet de le faire, les livraisons et prestations seront considérées 

comme acceptées. 

8.3 Les défauts cachés doivent être signalés par écrit au fournisseur dès 

leur découverte, mais au plus tard dans un délai de 5 jours à compter 

de leur découverte et pendant la période de garantie ; dans le cas 

contraire, les livraisons et prestations seront considérées comme 

acceptées. 

8.4 L’acceptation rend caducs tous les droits de garantie. 

 

9. Garantie, droit à la réparation, responsabilité pour les 

défauts 

9.1 La garantie est en principe de 12 mois. Pour les clients finaux privés, 

la garantie légale est de 24 mois. Le délai de garantie commence à 

courir lorsque la livraison quitte l’usine. 

9.2 Si la livraison est retardée pour des raisons qui ne sont pas imputables 

au fournisseur, le délai de garantie commence à courir à la date de 

livraison prévue. 

9.3 Pour les pièces remplacées ou réparées, le délai de garantie est de 

12 mois à compter de la fin de la réparation. La réparation ou le 

remplacement d’un composant n’a pas pour effet de prolonger la 

période de garantie pour le produit dans son ensemble.  

9.4 La garantie s'éteint prématurément si le client lui-même ou un tiers 

procède à des modifications ou à des réparations ou si, en cas de 

défaut, le client ne prend pas immédiatement toutes les mesures 

appropriées pour réduire le dommage et ne donne pas au fournisseur 

l’occasion de remédier au défaut. 

9.5 Si le produit ne fonctionne pas comme promis, le client a droit à une 

réparation de la part du fournisseur pendant la période de garantie. Si 

la réparation échoue ou si elle n’aboutit que partiellement, le client a 

droit à une réduction appropriée du prix. Si le défaut est d’une gravité 

telle qu’il ne peut pas être éliminé ou qu'il ne peut l'être qu'au prix 

d'efforts disproportionnés et si le produit n'est pas utilisable pour 

l'usage promis ou ne l'est que dans une mesure considérablement 

réduite, le client a le droit de se départir du contrat. 

 

9.6 Sont exclus de la garantie et de la responsabilité du fournisseur les 

dommages qui ne relèvent pas de son domaine de responsabilité, tels 

que les dommages dus à l'usure naturelle, à une maintenance 

insuffisante, au non-respect des règles d'exploitation ou des directives 

d’utilisation, à une sollicitation excessive, à l'utilisation de moyens 

d'exploitation inappropriés, à des travaux de construction ou de 

montage qui n’ont pas été exécutés par le fournisseur, etc. 

9.7 Si un certificat de garantie de BWT AQUA AG a été délivré pour le 

produit livré, ses dispositions s'appliquent en complément des 

présentes règles de garantie. 

 

10. Responsabilité 

10.1 Les prétentions en garantie du client sont réglées de manière 

exhaustive au chiffre 9 ci-dessus. 

10.2 Toute autre prétention du client à l'encontre du fournisseur, quel qu'en 

soit le motif juridique, est exclue dans la mesure où la loi le permet. 

Cela s'applique en particulier aux demandes de dommages et intérêts 
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Schadenersatz wegen Aufhebung des Vertrags, Rücktritt vom 

Vertrag, Ersatz von Schäden, die nicht am Liefergegenstand selbst 

entstanden sind (wie z.B. Produktionsausfall, Nutzungsverluste, 

Wasserverlust, Verlust von Aufträgen, entgangener Gewinn) sowie 

sämtliche Folge- und weiteren Schäden (mittelbare, direkte und 

indirekte Schäden, etc.). 

10.3. Der Lieferant haftet ausschliesslich für Schäden, die er vorsätzlich 

oder grobfahrlässig verursacht hat. Im Übrigen ist die Haftung des 

Lieferanten ausgeschlossen. 

10.4. Der Besteller trägt die Beweislast für das Vorliegen eines 

haftungsbegründenden Verschuldens nach Ziff. 10.3. 

 

11. Rechte an geistigem Eigentum / Schutzrechte 

11.1. Sämtliche Rechte an geistigem Eigentum, insbesondere 

Urheberrechte, Patente, Marken, Designs, Know-how sowie sonstige 

Immaterialgüterrechte an den vom Lieferanten gelieferten Produkten, 

Unterlagen, Zeichnungen, Plänen, technischen Spezifikationen, 

Software oder sonstigen Arbeitsergebnissen verbleiben 

vollumfänglich beim Lieferanten. 

11.2. An den vom Lieferanten gelieferten Produkten und Unterlagen werden 

dem Besteller keine Rechte an geistigem Eigentum übertragen. 

Insbesondere sind Reverse Engineering, Dekompilierung, Nachbau, 

Vervielfältigung, Bearbeitung, Weitergabe an Dritte sowie jede andere 

über die bestimmungsgemässe Verwendung hinausgehende Nutzung 

der Produkte und Unterlagen untersagt; für den entstandenen 

Schaden haftet der Besteller vollumfänglich. 

11.3. Der Besteller stellt den Lieferanten von sämtlichen Ansprüchen Dritter 

frei, die im Zusammenhang mit einer Verletzung von Schutzrechten 

entstehen, sofern diese auf Vorgaben, Spezifikationen, der 

Verwendung, Kombination, Weiterverarbeitung oder sonstigen Nutzung 

der Produkte durch den Besteller oder Dritte beruhen. Dies gilt 

insbesondere, wenn die Ansprüche aus einer nicht 

bestimmungsgemässen, nicht vertragsgemässen oder über den 

vereinbarten Einsatz hinausgehenden Nutzung der Produkte resultieren. 

 

12. Force Majeure 

12.1. Als Fälle höherer Gewalt («Force Majeure») gelten sämtliche 

Ereignisse, die ausserhalb des zumutbaren Einflussbereichs des 

Lieferanten liegen und die vertragsgemässe Erfüllung ganz oder 

teilweise verhindern oder unzumutbar erschweren, wie insbesondere 

Naturereignisse, Feuer, Epidemien oder Pandemien, Krieg, Terror, 

politische Unruhen, erhebliche Betriebsstörungen, Arbeitskonflikte, 

behördliche Massnahmen sowie schwerwiegende Lieferengpässe bei 

kritischen Vorprodukten oder Zulieferteilen, die trotz zumutbarer 

Disposition nicht vermeidbar sind. 

 

 

12.2. Tritt ein solcher Fall ein, verlängern sich Liefer- und Leistungsfristen 

um die Dauer der Behinderung zuzüglich einer angemessenen 

Wiederanlaufzeit; für Verzögerungen infolge solcher Ereignisse haftet 

der Lieferant nicht. 

12.3. Der Lieferant informiert den Besteller innert angemessener Frist über 

Beginn und voraussichtliche Dauer des Ereignisses, sofern dies 

möglich ist; dauern die Auswirkungen höherer Gewalt länger als 90 

Tage ununterbrochen an, sind beide Parteien berechtigt, vom Vertrag 

hinsichtlich der betroffenen Leistungen zurückzutreten, wobei bereits 

erbrachte Leistungen anteilig abzurechnen sind. 

 

13. Sonstiges 

13.1. Die Schriftform umfasst, vorbehaltlich abweichender Bestimmungen 

oder Vereinbarungen, auch Textform und elektronische Erklärungen 

(z.B. E‑Mail). 

13.2. Sollte eine dieser Bestimmungen ungültig sein oder werden, zieht dies 

nicht die Ungültigkeit dieser AGBs als Ganzes nach sich. Vielmehr soll 

eine solche Bestimmung im Sinne einer geltungserhaltenden 

Reduktion auf das gültige oder zulässige reduziert werden. 

 

14. Gerichtsstand und anwendbares Recht 

14.1. Das Rechtsverhältnis untersteht schweizerischem Recht unter 

Ausschluss der Kollisionsnormen und des CISG. 

14.2. Ausschliesslicher Gerichtsstand für alle Streitigkeiten aus oder in 

Zusammenhang mit dem vorliegenden Vertrag ist der Sitz des 

Lieferanten. 

pour annulation du contrat, résiliation du contrat, réparation de 

dommages qui ne sont pas survenus sur l'objet de la livraison lui-

même (tels que perte de production, perte d'utilisation, perte d'eau, 

perte de commandes, manque à gagner) ainsi que tous les 

dommages consécutifs et autres (dommages directs, indirects, etc.). 

 

10.3 Le fournisseur est uniquement responsable des dommages qu'il a 

causés intentionnellement ou par faute grave. Pour le reste, sa 

responsabilité est exclue. 

10.4 Le fardeau de la preuve de l’existence d’une faute engageant la 

responsabilité selon le chiffre 10.3 incombe au client. 

 

11. Droits de propriété intellectuelle / droits protégés 

11.1 Tous les droits de propriété intellectuelle, en particulier les droits 

d'auteur, les brevets, les marques, les designs, le savoir-faire ainsi 

que les autres droits de propriété intellectuelle relatifs aux produits, 

documents, dessins, plans, spécifications techniques, logiciels ou 

autres résultats de travail livrés par le fournisseur restent 

intégralement la propriété du fournisseur. 

11.2 Aucun droit de propriété intellectuelle n'est transféré au client sur 

les produits et documents livrés par le fournisseur. En particulier, la 

rétro-ingénierie, la décompilation, la reproduction, la copie, le 

traitement, la transmission à des tiers ainsi que toute autre 

utilisation des produits et documents dépassant le cadre de 

l'utilisation prévue sont interdits ; le client est entièrement 

responsable des dommages occasionnés. 

11.3 Le client libère le fournisseur de toutes les prétentions de tiers qui 

surviennent en relation avec une violation de droits protégés, dans la 

mesure où celle-ci repose sur des directives, des spécifications, 

l'utilisation, la combinaison, le traitement ultérieur ou toute autre 

utilisation des produits par le client ou des tiers. Ceci s'applique en 

particulier lorsque les prétentions résultent d'une utilisation des 

produits non conforme à leur destination, non conforme au contrat ou 

dépassant l’usage convenu. 

 

12. Force majeure 

12.1 Sont considérés comme cas de force majeure tous les événements 

qui se situent en dehors de la sphère d'influence raisonnable du 

fournisseur et qui empêchent totalement ou partiellement l'exécution 

conforme au contrat ou la rendent excessivement difficile, tels que 

notamment les phénomènes naturels, les incendies, les épidémies ou 

les pandémies, la guerre, le terrorisme, les troubles politiques, les 

perturbations importantes de l'exploitation, les conflits du travail, les 

mesures prises par les autorités ainsi que les graves difficultés de 

livraison de produits intermédiaires ou de pièces de sous-traitance 

critiques qui ne peuvent être évitées malgré des dispositions 

raisonnables. 

12.2 Si un tel cas se produit, les délais de livraison et de prestation sont 

prolongés de la durée de l'empêchement, plus une période de 

redémarrage raisonnable ; le fournisseur n'est pas responsable des 

retards dus à de tels événements. 

12.3 Le fournisseur informe le client dans un délai raisonnable du début et 

de la durée probable de l'événement, pour autant que cela soit 

possible ; si les effets de la force majeure durent plus de 90 jours sans 

interruption, les deux parties sont en droit de résilier le contrat pour ce 

qui est des prestations concernées, les prestations déjà fournies 

devant être facturées au prorata. 

 

13. Autres dispositions 

13.1 Sauf dispositions ou accords contraires, la forme écrite comprend 

également toute forme permettant d’établir la preuve par un texte ainsi 

que les déclarations électroniques (par ex. e-mail). 

13.2 Si l'une des dispositions des présentes CG est ou devient nulle, cela 

n'entraîne pas la nullité des CG dans leur ensemble. La disposition 

concernée sera réduite à son contenu valable ou admissible dans le 

sens d’un maintien partiel. 

 

14. For et droit applicable 

14.1 La relation juridique est soumise au droit suisse, à l'exclusion des 

règles sur les conflits de lois et de la CVIM. 

14.2 Le for exclusif pour tous les litiges découlant du présent contrat ou en 

rapport avec celui-ci est le siège du fournisseur. 

 

 


